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la libre entreprise. Il excelle autant que n'importe qui à la
Chambre à parler haut et fort. J'ai cependant remarqué qu'il
n'a pas répliqué à l'analyse que j'ai faite de la façon dont le
système de la libre entreprise a épuisé nos ressources forestiè-
res pour nous laisser la situation où tout le monde reconnaît
que nous nous trouvons. Il n'a pas répliqué à mon analyse de la
façon dont le système de la libre entreprise a mis nos ressour-
ces halieutiques dans l'état où elles se trouvent à l'heure
actuelle. Nous n'avons pourtant pas vécu sous un régime socia-
liste.

M. Taylor: Oh oui!

M. Blaikie: Voilà une affirmation qui n'est pas honnête
intellectuellement. Comment répondre à ce genre d'ineptie,
monsieur le Président? Si tel est le cas, pourquoi les cinq prin-
cipales banques du pays ont-elles toutes cotisé autant à la
caisse du parti libéral qu'à celle du parti conservateur? Est-ce
qu'elles pensaient que les libéraux étaient socialistes? Est-ce
pour les mêmes raisons que les sept grandes sociétés pétrolières
ont donné autant d'argent aux libéraux qu'aux conservateurs?
Est-ce parce qu'elles pensaient qu'ils étaient socialistes? Vrai-
ment, monsieur le Président, les affirmations des députés pro-
gressistes-conservateurs d'arrière-ban dépassent parfois les
bornes du bon sens. J'espère seulement que les cinq prochaines
années qu'ils passeront au pouvoir sauront quelque peu les
instruire et que nous n'entendrons plus de leur part le même
genre d'idioties qu'ils ne se gênent pas pour servir de temps en
temps.

M. le vice-président: La période des questions sur la der-
nière intervention est maintenant terminée.

M. Taylor: J'invoque le Règlement, monsieur le Président.
Je ne voulais pas ridiculiser le nom de la circonscription du
député. C'est Bird's Hill, et je m'en rappellerai dorénavant.

M. Blaikie: Winnipeg-Birds Hill.

M. Taylor: J'aimerais avoir le temps de répondre aux autres
questions qu'il a soulevées.

M. Blaikie: Même si vous aviez tout le temps nécessaire,
vous n'en avez pas le talent.

* * *

LA MOTION D'AJOURNEMENT

QUESTIONS A DÉBATTRE

M. le vice-président: En conformité de l'article 45 du Règle-
ment, je dois informer la Chambre des questions qui seront
soulevées ce soir au moment de l'ajournement: le député de
Cape Breton-Richmond-Est (M. Dingwall)-Le développe-
ment régional-Le projet houiller de Glace Bay. b) La situa-
tion des mineurs âgés; le député d'Almoga (M. Foster)-Le
revenu national-La suppression de la coutume d'émettre des
règlements dans le cas des associations limitées. b) Les consé-
quences pour Algoma Steel.

LE DISCOURS DU TRÔNE
REPRISE DU DÉBAT SUR L'ADRESSE EN RÉPONSE

La Chambre reprend le débat de la motion de M. Ken
James: Qu'une Adresse soit présentée à Son Excellence le
Gouverneur général en réponse au discours qu'elle a fait à
l'ouverture de la session, ainsi que de l'amendement de M.
Turner (Vancouver Quadra) (p. 38).

M. Geoff Wilson (Swift Current-Maple Creek): Monsieur le
Président, j'ai le plaisir de vous féliciter vous et l'hon. M. Bos-
ley d'avoir été nommés à vos postes respectifs. Je félicite égale-
ment les parrains de cette motion, de même que l'orateur pré-
cédent, l'hon. député de Winnipeg-Birds Hill (M. Blaikie) de
sa réélection et de sa contribution au présent débat.

s (1620)

Monsieur le Président, comme c'est mon premier discours à
la Chambre des communes, je voudrais d'abord remercier les
Canadiens du sud-ouest de la Saskatchewan de m'avoir envoyé
ici, à Ottawa, pour les représenter. Je ferai tout mon possible
pour justifier la confiance dont ils m'ont honoré.

Je suis reconnaissent envers mes collègues de la Chambre
qui se sont montrés empressés et généreux de leurs conseils.

Je veux rendre hommage à mes prédécesseurs, Frank
Hamilton et Jack McIntosh. Celui-ci a été le premier à éveiller
mon intérêt pour le parti. Je les remercie de m'avoir fait parta-
ger leur sagesse et leur expérience.

La circonscription de Swift Current-Maple Creek est située
au sud-ouest de la Saskatchewan et est bordée au sud par
l'État du Montana, au nord par la rivière Saskatchewan-Sud, à
l'ouest par la province de l'Alberta et s'étend à l'est sur environ
150 milles, englobant des villages et des villes comme Ernfold,
Hodgeville, Meyronne et McCord. Sa population était en 1981
de quelque 53,000 âmes. Avec une superficie d'environ 18,700
milles carés, elle s'étend de Leader au nord-ouest à Mankota
au sud-est, et de Consul au sud-ouest à Morse au nord-est.

Le sud-ouest de la Saskatchewan est presque totalement
agricole, avec une large étendue occupée par des fermes de
culture et d'élevage. Il a été colonisé en grande partie au début
du siècle, par de solides pionniers venus du nord-ouest des
États-Unis, de l'Ontario et de l'Europe. Ce sont ces hommes et
ces femmes qui ont mis en valeur le triangle Palliser souvent
inhospitalier, et qui l'on légué aux générations qui ont suivi.

La principale agglomération est la ville de Swift Current,
aussi appelée «Speedy Creek». Certains font dériver ce nom des
vents, parce que suivant ce qu'on m'a dit, Swift Current vient
au deuxième rang au Canada pour la vitesse moyenne de ses
vents. Le reste de la population se répartit également entre
quelque 69 petites villes et villages, principalement Maple
Creek et Shaunavon, et des collectivités rurales.

Si Swift Current doit ses origines au chemin de fer, arrivé à
l'hiver de 1882-1883, c'est l'approvisionnement des agricul-
teurs et éleveurs des environs qui continue de lui assurer sa
prospérité. L'agriculture est de loin sa principale activité éco-
nomique. Parmi les agriculteurs il y a environ 80 p. 100 de
producteurs céréaliers, 15 p. 100 d'éleveurs bovins et 5 p. 100
de producteurs mixtes. L'investissement moyen par ferme est
d'environ $600,000.
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